
"THE" SEATING DIE TYPE 1

Imagine being able to easily and precisely being able to seat bullets from a 22
Creedmoor, 6 BR, 6.5 Creedmoor and 308 Winchester all with the same die. Or
a 6.5 SAUM, 28 Nosler, and a 300 RUM with the same die. “The” Seating Die
will be your one stop shop for a family of cartridges. Here is a list of Cartridges
compatible with each type of “THE” Seating Die: Type 1 – 223 Remington
Family with 0.373” Body Diameter Type 2 – Valkyrie and SPC Family with
0.424 Body Diameter Type 3 – ARC, Grendel and PPC Family with 0.444” Body
Diameter Type 4 – Short Action 308 Winchester Family with 0.480” Body
Diameter Type 4XL – Long Action based 308/30-06 Family with 0.480” Body
Diameter Type 5 – 284 Winchester Family with 0.501” Body Diameter Type 6 –
Belted Magnums and PRC Family with 0.535” Body Diameter Type 7 – RUM,
SAUM, and Nosler Family with 0.551” Body Diameter Type 8 – WSM Family and
6.8 Western with 0.558” Body Diameter Type 9 – Lapua & Norma Magnum
Family with 0.595” Body Diameter

Attributes

Name: "THE" SEATING DIE TYPE 1
Manufacturer: SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.
Product no.: 430109964
Mfr. No.: SAC-TSD1
Cartridge: 223 Remington,300 AAC Blackout,223 Ackley,22 Hornet,222 Remington,204 Ruger,221
Remington Fireball,6 mm x 45
Die Style: Seater Die
Delivery weight: 0.757kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die "THE" Seating Die Typ
1
Einführung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für die "THE" Seating Die Typ 1 von SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.
Diese Anleitung hilft dir, das Produkt sicher zu verwenden und alle relevanten Sicherheitsvorkehrungen zu
beachten. Bitte lies die folgenden Informationen sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die "THE" Seating Die nur gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendest.
Bewahre die "THE" Seating Die außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwende die "THE" Seating Die nur für die vorgesehenen Kaliber: 223 Remington, 204 Ruger, 300 AAC
Blackout, 22 Hornet, 221 Remington Fireball, 222 Remington, 223 Ackley, 6 mm x 45.
Achte darauf, dass die Arbeitsumgebung gut beleuchtet und frei von Ablenkungen ist.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, wenn du mit der
"THE" Seating Die arbeitest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfe vor jedem Gebrauch den Zustand der "THE" Seating Die auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die "THE" Seating Die nicht, wenn sie beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß zeigt.
Halte die Arbeitsfläche sauber und ordentlich, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende die "THE" Seating Die nicht in der Nähe von offenen Flammen oder anderen Zündquellen.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Materialien, die du verwendest, für die Verwendung mit der "THE"
Seating Die geeignet sind.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation:

Stelle sicher, dass deine Presse für die Verwendung mit der "THE" Seating Die geeignet ist.1.
Befestige die "THE" Seating Die sicher in der Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.2.
Überprüfe die Einstellung der Die, um sicherzustellen, dass sie korrekt kalibriert ist.3.

Verwendung:

Lade die Patrone gemäß den spezifischen Anweisungen für das jeweilige Kaliber.1.
Setze die Patrone in die "THE" Seating Die ein und drücke die Presse gleichmäßig nach unten.2.
Überprüfe die fertige Patrone auf korrekte Dimensionen und Qualität.3.
Wiederhole den Vorgang für jede Patrone, die du herstellen möchtest.4.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle beschädigten oder nicht mehr benötigten Teile der "THE" Seating Die gemäß den örtlichen
Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass keine Teile der "THE" Seating Die in die Umwelt gelangen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu deiner "THE" Seating Die Typ 1, wende dich bitte an den Hersteller oder
deinen Händler. Es gibt auch Ressourcen online, um weitere Informationen zu erhalten.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Du bist
verantwortlich für die sichere Verwendung der "THE" Seating Die und für die Einhaltung aller geltenden
Sicherheitsvorschriften. Wenn du unsicher bist, konsultiere einen Fachmann oder den Hersteller.



Safety Instruction Guide for "THE" Seating Die
Type 1
Introduction
Thank you for choosing "THE" Seating Die Type 1. This product is designed to help you seat bullets with
precision for various cartridges, including the 223 Remington Family. To ensure safe and effective use, please
read this safety instruction guide carefully. It is essential to follow all guidelines to minimize risks and ensure a
safe reloading experience.

General Safety Guidelines
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment and components.
Ensure your workspace is clean, organized, and free from distractions to maintain focus while reloading.
Keep all reloading components, including powders and primers, out of reach of children and pets.
Store the Seating Die in a safe location when not in use to prevent unauthorized access.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Risk of injury from improper handling or use of the die.
Potential for equipment malfunction if not used according to the instructions.

Avoiding Hazards:

Always check the Seating Die for damage before use. Do not use a damaged die.
Use the die only with compatible cartridges as specified in the product description.
Follow all manufacturer instructions regarding the setup and operation of the die.
Do not exceed recommended loads when reloading ammunition.
Ensure that the work area is wellventilated, especially when handling powders.

AgeSpecific Warnings:

This product is intended for use by adults only. Keep out of reach of children.
Ensure that anyone using the die has received proper training in reloading safety.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the press is securely mounted to a stable workbench.1.
Insert the Seating Die into the press according to the manufacturer's instructions.2.
Tighten the die securely to prevent movement during operation.3.

Usage:

Set up your reloading station with all necessary components within reach.1.
Adjust the die according to the cartridge specifications you are using. Refer to the product2.
description for compatible cartridges.
Begin the reloading process by following these steps:3.



Place a case in the shell holder of the press.
Insert a bullet into the case mouth.
Slowly pull the press handle to seat the bullet to the desired depth.
Inspect each round to ensure proper seating and alignment.

PostUsage:

Clean the die after each use to remove any residue or debris.
Store the die in a protective case or designated area to prevent damage.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired reloading components according to local regulations.
Do not dispose of hazardous materials in regular trash. Check with local authorities for proper disposal
methods.
Ensure that all packaging materials are disposed of responsibly, recycling where possible.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the use of "THE" Seating Die Type 1, please consult your local
retailer or manufacturer. It is essential to have access to support for safe reloading practices.

By following these safety instructions, you can ensure a safer reloading experience with "THE" Seating Die Type
1. Always prioritize safety and be aware of your surroundings while reloading. Thank you for your attention to
these important guidelines.



Guide de Sécurité pour "THE" SEATING DIE SHORT
ACTION CUSTOMS, LLC. TYPE 1
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour le "THE" SEATING DIE TYPE 1 de SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Ce
produit est conçu pour vous aider à recharger des cartouches avec précision et sécurité. Il est essentiel de
suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation optimale et éviter les accidents.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour détecter toute usure ou dommage.
Ne laissez pas le die à la portée des enfants.
Portez des lunettes de protection lorsque vous utilisez le die pour éviter les blessures aux yeux.
Utilisez le die dans un endroit bien ventilé pour éviter l'accumulation de poussière ou de particules
nocives.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lisez attentivement toutes les instructions avant d'utiliser le die.
Ne forcez jamais le die si vous rencontrez une résistance. Cela pourrait endommager le produit ou causer
des blessures.
Utilisez des outils appropriés pour manipuler le die et les cartouches.
Ne modifiez pas le die. Toute modification peut entraîner des risques de sécurité et annuler la garantie.
Assurezvous que le die est bien fixé avant de commencer le processus de rechargement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die1.

Retirez le die de son emballage et vérifiez qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Fixez le die dans votre presse de rechargement conformément aux instructions du fabricant de la
presse.
Assurezvous que le die est bien en place avant d'ajouter des cartouches.

Utilisation du Die2.

Sélectionnez la cartouche que vous souhaitez recharger (voir la liste des cartouches compatibles).
Insérez la cartouche dans le die et suivez les instructions de rechargement spécifiques à votre type
de cartouche.
Vérifiez régulièrement les cartouches pour toute anomalie lors du rechargement.
Une fois le rechargement terminé, retirez la cartouche du die avec précaution.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le die avec les déchets ménagers. Consultez les réglementations locales sur l'élimination des
produits de rechargement et des déchets métalliques.
Si le die est endommagé, contactez un service de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles en ligne ou contacter votre revendeur.

En suivant ces directives, vous contribuerez à assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
"THE" SEATING DIE TYPE 1. Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécuritaire
de ce produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per "THE"
SEATING DIE SHORT ACTION CUSTOMS, LLC.
"THE" SEATING DIE TYPE 1
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il "THE" SEATING DIE TYPE 1 di SHORT ACTION CUSTOMS,
LLC. Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, rispettando le normative
di sicurezza dell'Unione Europea. Si prega di leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto in conformità con le istruzioni fornite.
Non utilizzare il die per scopi diversi da quelli previsti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso del die per proteggere gli occhi da eventuali schegge o
detriti.
Utilizza il die solo con le cartucce compatibili indicate nella sezione "Caratteristiche".
Non forzare mai il die durante l'uso; se incontri resistenza, ferma l'operazione e verifica la causa.
Mantieni una buona ventilazione nell'area di lavoro per evitare l'accumulo di fumi nocivi.
Assicurati che il die sia correttamente installato e fissato prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die1.

Rimuovi il die dalla confezione e controlla che non ci siano danni visibili.
Monta il die nel tuo pressa per ricarica seguendo le istruzioni specifiche del produttore della
pressa.
Assicurati che il die sia ben fissato e allineato correttamente.

Uso del Die2.

Seleziona la cartuccia appropriata dalla lista di compatibilità.
Posiziona il proiettile nel die.
Aziona la pressa lentamente e con cura, assicurandoti di non forzare il movimento.
Controlla la cartuccia finita per eventuali difetti prima di utilizzarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il die e i materiali di scarto secondo le normative locali riguardanti i rifiuti pericolosi.
Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici; contattare un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.
Se il prodotto è difettoso o danneggiato, seguire le istruzioni per il rientro e il recupero.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo all'uso del "THE" SEATING DIE TYPE 1, si prega di contattare il
servizio clienti di SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. tramite i canali ufficiali indicati nel manuale del prodotto.

Si prega di notare che queste istruzioni sono state redatte per garantire un uso sicuro e responsabile del
prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea. Segui sempre le linee guida e le
precauzioni sopra elencate per garantire la tua sicurezza e quella degli altri.



Bruksanvisning for "THE" SEATING DIE TYPE 1
Introduksjon
Takk for at du valgte "THE" SEATING DIE TYPE 1 fra SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Denne bruksanvisningen
inneholder viktig informasjon om sikkerhet, bruk og vedlikehold av produktet. Vennligst les nøye gjennom
instruksjonene for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til bruksanvisningen for å unngå skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Hvis produktet er skadet, må det ikke brukes.
Bruk alltid passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du arbeider med die og ammunisjon.
Rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk av riktig kaliber: Sørg for at du bruker "THE" SEATING DIE TYPE 1 med kompatible kalibre (f.eks.
223 Remington, 204 Ruger, 300 AAC Blackout).
Unngå overbelastning: Følg alltid produsentens anbefalinger for belastning og trykk for å unngå skader
på die og våpen.
Sikkerhet ved håndtering: Håndter alltid ammunisjon og die med forsiktighet. Unngå å peke die mot
deg eller andre.
Rengjøring: Hold die ren og fri for rust og smuss for å sikre optimal ytelse.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av die:1.

Skru die inn i ladepressen i henhold til produsentens spesifikasjoner.
Kontroller at die er sikkert festet før bruk.

Bruk av die:2.

Plasser en tom hylse i die og juster den til ønsket dybde for kuleinnsetting.
Bruk pressehåndtaket for å sette kulen i hylsen.
Kontroller at kulen er riktig plassert før du fjerner hylsen fra die.

Etter bruk:3.

Rengjør die med passende rengjøringsmiddel for å fjerne rester av smuss og støv.
Oppbevar die på et tørt og sikkert sted.

Avfallsinstruksjoner
Kasser ikke produktet sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avfallshåndtering av metallprodukter og ammunisjon.
Kontakt lokale myndigheter for informasjon om spesifikke avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt din lokale forhandler eller produsentens
kundeservice.



Vi takker for ditt kjøp av "THE" SEATING DIE TYPE 1, og vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med
produktet.



Käyttäjäopas: "THE" SEATING DIE TYPE 1
Johdanto
Tervetuloa "THE" SEATING DIE TYPE 1 tuotteen käyttöoppaaseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit hyödyntää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteemme on suunniteltu erityisesti
luotien istuttamiseen useissa eri kaliipereissa. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet luoteja tai patruunoita.
Älä koskaan käytä vaurioituneita osia tai komponentteja.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä "THE" SEATING DIE tuotetta vain suositeltujen kaliiperien kanssa:

Tyyppi 1: 223 Remington perhe (0.373” runkopaksuus)
Tyyppi 2: Valkyrie ja SPC perhe (0.424” runkopaksuus)
Tyyppi 3: ARC, Grendel ja PPC perhe (0.444” runkopaksuus)
Tyyppi 4: Lyhyt toiminta 308 Winchester perhe (0.480” runkopaksuus)
Tyyppi 4XL: Pitkä toiminta 308/3006 perhe (0.480” runkopaksuus)
Tyyppi 5: 284 Winchester perhe (0.501” runkopaksuus)
Tyyppi 6: Vyömagnumit ja PRC perhe (0.535” runkopaksuus)
Tyyppi 7: RUM, SAUM ja Nosler perhe (0.551” runkopaksuus)
Tyyppi 8: WSM perhe ja 6.8 Western (0.558” runkopaksuus)
Tyyppi 9: Lapua &amp; Norma Magnum perhe (0.595” runkopaksuus)

Varmista, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta vältät onnettomuudet.
Älä käytä tuotetta, jos olet väsyneenä tai häiriintyneenä.

Asennus ja käyttöohjeet
Varmista, että sinulla on tarvittavat työkalut ja varusteet ennen asennusta.1.
Asenna "THE" SEATING DIE seuraavasti:2.

Kiinnitä die tukevasti latauspöydälle tai muulle vakaalle alustalle.
Varmista, että die on oikein kohdistettu ja tiukasti paikallaan.

Käytä dieä luotien istuttamiseen seuraavasti:3.
Aseta luoti dieen ja säädä korkeus tarpeen mukaan.
Käynnistä latauskone ja paina luoti alas dieen.
Tarkista, että luoti on istutettu oikein ja toista prosessi tarvittaessa.

Pidä huolta, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu.4.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käytetyt luodit ja patruunat paikallisten säädösten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi ohjeita turvalliseen
hävittämiseen.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat tarjota tarvitsemasi tuen ja tiedot.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Noudata aina annettuja ohjeita ja suosituksia, jotta voit käyttää
"THE" SEATING DIE tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för "THE" Seating Die Typ
1
Introduktion
Tack för att du valt "THE" Seating Die Typ 1 från SHORT ACTION CUSTOMS, LLC. Denna produkt är designad för
att möjliggöra säker och exakt laddning av ammunition. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du köpt produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Särskild konsumentfokus: Var extra försiktig om barn eller andra känsliga grupper är i närheten.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, se till att ha kontaktinformation tillgänglig.
Snabbvarningar: Håll dig uppdaterad om osäkra produkter via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd skyddsglasögon och handskar för att skydda dig mot eventuella skador.
Håll arbetsområdet rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Ladda inte ammunition i närheten av öppen eld eller andra brandfarliga material.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsytan:1.

Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.
Använd en stabil bänk eller bord för att undvika olyckor.

Installation av "THE" Seating Die:2.

Fäst seating die i din laddpress enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die är ordentligt åtdragen för att säkerställa korrekt funktion.

Användning av seating die:3.

Välj rätt kaliber och typ av kulor för din laddning.
Följ instruktionerna för att ställa in die för önskad seatingdjup.
Utför en testladdning för att säkerställa korrekt funktion innan du laddar större mängder.

Underhåll:4.

Rengör seating die regelbundet för att förhindra uppbyggnad av smuts och skräp.
Inspektera die för tecken på slitage och byt ut den vid behov.

Avfallsinstruktioner
Kassera oanvänd ammunition och skräp enligt lokala föreskrifter.
Återvinn material där det är möjligt.



Följ alltid lokala lagar och regler för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående "THE" Seating Die Typ 1, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare
direkt. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda "THE" Seating Die Typ 1 på rätt sätt kan
du säkerställa en trygg och effektiv laddningsupplevelse.
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